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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

Автономни търговски мерки (АТМ) за Западните Балкани се прилагат от 2000 г. насам 

още преди да бъдат сключени споразуменията за стабилизиране и асоцииране (ССА) с 

партньорите от Западните Балкани. По това време Европейският съвет1 реши, че за 

партньорите от Западните Балкани следва да се осигури асиметрична либерализация на 

търговията, за да може регионът да се ползва от преференциален достъп до пазара на ЕС, 

докато ССА са в процес на договаряне и изпълнение. 

Междувременно всички партньори от региона вече подписаха ССА с ЕС. Последното 

ССА с Косово2 влезе в сила на 1 април 2016 г. и се изпълнява изцяло от 1 януари 2025 г., 

когато приключи преходният период. След сключването на ССА с партньорите от 

Западните Балкани прилагането на АТМ постепенно намаля, тъй като едностранните 

преференции постепенно бяха оттегляни и включвани в съответните двустранни ССА. 

Настоящите ATM за Западните Балкани обхващат два оставащи вида ползи: първо, 

суспендиране на специфичните мита за всички плодове и зеленчуци, за които се прилага 

системата на входните цени, и второ, достъп до обща тарифна квота за вината, която 

може да се използва по реда на заявленията, след като отделните държави изчерпят 

националните квоти съгласно своите ССА. 

Въпреки ограничения обхват на настоящите АТМ, те продължават да бъдат важни. 

Преди всичко селскостопанските производители от региона непрекъснато са разчитали 

на тях в продължение на почти 25 години. Освен това по-тясната интеграция на 

Западните Балкани в единния пазар на ЕС е изтъкната като приоритет на Комисията в 

плана за растеж за Западните Балкани, приет от Комисията на 8 ноември 2023 г.3. Поради 

това се предлага да се продължи подкрепата за уязвимите икономики в региона чрез 

удължаване на срока на прилагане на Регламент (ЕС) 2024/823 („регламента“)4 с още 

5 години след изтичането му на 31 декември 2025 г.  

Освен удължаването на срока на прилагане на регламента изглежда целесъобразно да се 

предложат изменения, за да се внесе яснота в неговите правила относно спирането (вкл. 

временно) на прилагането на ползите. В регламента се предвиждат два различни начина 

на действие в случай на неспазване от страна на бенефициер на задължението му по 

                                                 
1 Заключения от извънредното заседание на Европейския съвет на 23—24 март 2000 г. в Лисабон: 

„47. Европейският съвет потвърждава, че общата му цел продължава да бъде възможно най-

пълната интеграция на държавите от региона в политиката и икономиката на Европа. 

Европейският съвет потвърждава, че процесът на стабилизиране и асоцииране е в центъра на 

неговата политика на Балканите. Споразуменията за стабилизиране и асоцииране ще обхващат 

икономическата и финансовата помощ, сътрудничеството, политическия диалог, сближаването 

със законодателството на ЕС, сътрудничеството в други области на политиката и свободната 

търговия. Тези споразумения следва да бъдат предшествани от асиметрична либерализация на 

търговията. Европейският съвет настойчиво приканва държавите от региона да работят заедно и 

със Съюза за успеха на процеса на стабилизиране и асоцииране.“ 
2 Това название не засяга позицията по отношение на статута и е съобразено с Резолюция 1244 на 

Съвета за сигурност на ООН и становището на Международния съд относно обявяването на 

независимост от страна на Косово. 
3 Съобщение на Европейска комисия от 2023 г. — Нов план за растеж за Западните Балкани. 
4 Регламент (ЕС) 2024/823 на Европейския парламент и на Съвета от 28 февруари 2024 г. за 

изключителни търговски мерки за държави и територии, участващи или свързани с процеса на 

стабилизиране и асоцииране (кодифициран текст) (ОВ L, 2024/823, 6.3.2024 г.). 

https://enlargement.ec.europa.eu/2023-communication-new-growth-plan-western-balkans_bg


 

BG 2  BG 

член 2, параграф 1, букви а), б) или в) — ЕС може или да спре прилагането на ползите 

съгласно член 2, параграф 3 или временно да спре прилагането на ползите съгласно 

член 10. Освен това в член 10 от регламента се предвижда временно спиране в случай на 

липса на административно сътрудничество за проверка на доказателствата за произход 

— форма на неспазване от страна на бенефициерите, която вече е обхваната от член 2, 

параграф 1, буква в) и във всеки случай изглежда по-подходяща за спирането съгласно 

член 2, параграф 3. 

За да се премахне породената от тези правила правна несигурност, се предлага 

неспазването на член 2, параграф 1, буква а), б) или в) да бъде заличено от член 10, като 

разпоредбите в член 2, параграф 3 останат единственият използван механизъм за 

спиране на прилагането на ползите поради неспазване на член 2, параграф 1, буква а), б) 

или в). Освен това се предлага от член 10 да се заличат елементите относно липсата на 

административно сътрудничество за проверка на доказателствата за произход, тъй като 

тази форма на несъответствие е обхваната от член 2, параграф 1, буква в). Предложеното 

изменение ще доведе до следната система за спиране на преференции: 

– неспазването на член 2, параграф 1, буква а), б) или в) или член 2, параграф 2 

може да доведе до спиране, изцяло или отчасти, на прилагането на ползите по 

член 2, параграф 3; 

– неспазването на член 2, параграф 1, буква г) може да доведе до спиране, изцяло 

или отчасти, на прилагането на ползите по нов член 2, параграф 4 съгласно 

член 6; и 

– наличието на достатъчно доказателства за измама или значителното увеличение 

на износа за Съюза над обичайното ниво на производството и капацитета за 

износ може да доведе до временно спиране съгласно член 10. 

Освен това се предлага да се заличи втора алинея от член 2, параграф 2, тъй като тази 

разпоредба се отнася за институционален процес, който се отклонява от обикновената 

законодателна процедура, прилагана за член 207 от ДФЕС. 

И накрая, в член 3, параграф 2 от регламента все още има някои неактуални позовавания 

на търговските отстъпки в областта на рибарството. Тези позовавания са от времето, 

когато АТМ включваха тарифни квоти за продукти от риболов. Те обаче постепенно 

загубваха значението си, тъй като за всички държави бенефициери управлението им 

беше прехвърлено към съответните двустранни ССА — окончателно след влизането в 

сила на 1 април 2016 г. на ССА между ЕС и Косово, което беше последното влязло в сила 

ССА. Съответно позоваванията на продуктите от риболов и пазара на продукти от 

риболов в член 3, параграф 2 следва да бъдат заличени от АТМ. 

• Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 

Предложените мерки са в съответствие със ССА, и по-специално с дял IV от всяко от 

тях, в който се предвижда, че страните постепенно ще създадат зона за свободна 

търговия. Мерките допринесоха за увеличаването на общата търговия между ЕС и 

Западните Балкани, която надхвърли 82 милиарда евро през 2023 г. ЕС е водещият 

търговски партньор на Западните Балкани с дял над 80 % от общия износ на региона и 

почти 59 % от неговия внос.  

• Съгласуваност с други политики на Съюза 

Предложените мерки са в съответствие с новия план за растеж за Западните Балкани, с 

който се цели да се укрепи икономическата интеграция на партньорите от Западните 
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Балкани с единния пазар на ЕС и да се ускори тяхното социално-икономическо 

сближаване с ЕС. За държавите в процес на присъединяване към ЕС по-тясното 

асоцииране с единния пазар на ЕС е възможно да донесе ползи, които може да се 

почувстват пряко от гражданите им.  

В заключенията на Съвета от декември 2024 г. относно разширяването се посочва, че 

Съветът остава ангажиран с доближаването на партньорите до ЕС, подготвянето 

на почвата за присъединяване и осигуряването на конкретни ползи за техните 

граждани още по време на процеса на разширяване и че ЕС ще продължи да оказва 

подкрепа на кандидатките за членство на всички равнища в политическата, 

икономическата и социалната трансформация на региона въз основа на осезаем 

напредък в областта на върховенството на закона и социално-икономическите 

реформи, както и придържането на партньорите към ценностите, правилата и 

стандартите на ЕС5. 

2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

Правното основание за предложението е член 207, параграф 2 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз (ДФЕС). 

• Субсидиарност (при неизключителна компетентност)  

Общата търговска политика е от изключителната компетентност на Съюза съгласно 

член 3, параграф 1, буква д) от ДФЕС. Поради това принципът на субсидиарност не се 

прилага. 

• Пропорционалност 

Предложените мерки показаха, че са оказали положително въздействие върху държавите 

бенефициери, като са допринесли за тяхното икономическо развитие, особено чрез 

установяването на стабилни партньорства между предприятията от ЕС и местните 

производители в региона на Западните Балкани. Поради това предложението срокът на 

мерките да бъде удължен с още пет години се счита за най-подходящия подход за 

гарантиране на устойчивото икономическо развитие на партньорите от Западните 

Балкани, избягвайки в същото време много дълъг и сложен процес на изменение на всяко 

индивидуално двустранно търговско споразумение като част от отделните ССА. 

• Избор на инструмент 

Съгласно член 207, параграф 2 от ДФЕС подходящият инструмент за предоставяне на 

нереципрочни търговски преференции е регламент. 

                                                 
5 Съвет по общи въпроси, Заключения на Съвета относно разширяването, одобрени от Съвета на 17 

декември 2024 г. https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-16983-2024-INIT/bg/pdf. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-16983-2024-INIT/bg/pdf
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3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИТЕ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИТЕ СЪС 

ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИТЕ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

• Последващи оценки/проверки за пригодност на действащото 

законодателство 

Не е извършена официална последваща оценка предвид силно ограничения обхват на 

мерките. 

• Консултации със заинтересованите страни 

Не са проведени официални консултации със заинтересованите страни, но сред страните 

бенефициери има единодушен и неизменен интерес за продължаване на мерките, като 

няма отправени възражения от страна на европейските икономически оператори чрез 

различните комуникационни платформи, създадени от службите на Комисията за 

промишлеността на ЕС. 

• Събиране и използване на експертни становища 

Не се прилага. 

• Оценка на въздействието 

Предложените мерки са действащи от близо 25 години, но сега броят им е значително 

намален, тъй като повечето преференции бяха постепенно интегрирани в 

индивидуалните ССА между ЕС и бенефициерите. Въпреки че икономическото 

въздействие на мерките е ограничено, удължаването на срока им представлява 

категорично доказателство за ангажимента на ЕС по отношение на търговската 

интеграция на Западните Балкани. Това удължаване би допринесло също така за 

гарантиране на стабилността на условията за достъп до пазара за икономическите 

оператори както в региона, така и в ЕС. Ако срокът на прилагане на регламента не бъде 

удължен до 31 декември 2025 г., Западните Балкани ще бъдат лишени от този 

либерализиран достъп до пазара за основни селскостопански продукти (плодове и 

зеленчуци), които са важни за този чувствителен регион. Това е видно от данни, според 

които в периода от 2018 г. до 2024 г. общата обхваната от мерките търговия се е 

увеличила с над 125 % — от 60,5 милиона евро на 137 милиона евро. 

• Пригодност и опростяване на законодателството 

Тъй като предложените мерки вече са в сила от почти 25 години, бенефициерите са много 

добре информирани и знаят как да изпълняват предвидените в регламента условия. 

Освен това регламентът беше предмет на кодификация през 2024 г. 

• Основни права 

Предложените мерки ще са съобразени със залегналите в съответните ССА основни 

принципи — по-специално зачитане на демократичните принципи, правата на човека и 

основните свободи (член 3 от ССА между ЕС и Косово и член 2 от другите ССА). 

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

Не се очаква предложеният регламент да породи допълнителни разходи за бюджета на 

ЕС. Не се очаква също така удължаването на срока на прилагане на регламента да има 

допълнително отражение върху бюджета по отношение на приходите за периода на 

предложеното удължаване в сравнение с отражението на настоящите АТМ.  
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5. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 

• Планове за изпълнение и механизми за мониторинг, оценка и докладване 

В контекста на заседанията на подкомитетите, които се провеждат в рамките на 

отделните ССА, мониторингът и докладването относно използването на двустранни 

преференции редовно се включват в дневния ред на двустранните обсъждания с 

партньорите от Западните Балкани. 

• Обяснителни документи (за директиви) 

Не се прилага. 

• Подробно разяснение на отделните разпоредби на предложението 

Настоящото предложение се отнася за следните изменения на регламента: 

1) За да се премахне припокриването между член 2, параграф 3 и член 10 по 

отношение на последиците от неспазване на член 2, параграф 1, буква а), б) или 

в) и да се осигури правна сигурност, се предлага тези ситуации на неспазване да 

бъдат заличени от член 10, като разпоредбите в член 2, параграф 3 останат 

единственият използван механизъм за спиране на прилагането на ползите 

поради неспазване на член 2, параграф 1, буква а), б) или в). 

2) В допълнение към предложеното по-горе изменение изглежда, че посоченото в 

член 10 неспазване поради липса на административно сътрудничество за 

проверка на доказателствата за произход вече е обхванато от член 2, параграф 1, 

буква в) и във всеки случай е по-подходящо за спиране съгласно член 2, 

параграф 3. Поради това се предлага то да бъде включено в член 2, параграф 1, 

буква в). 

3) Предлага се да се заличи втора алинея от член 2, параграф 2, тъй като тази 

разпоредба се отнася за институционален процес, който се отклонява от 

обикновената законодателна процедура, прилагана за член 207 от ДФЕС. 

4) За по-голяма яснота, в член 2 следва да се въведе нов параграф 4, за да се уточни, 

че неспазването на член 2, параграф 1, буква г) може да доведе до спиране на 

преференции съгласно член 6. 

5) За да се отрази точно съдържанието на член 2, заглавието му следва да бъде 

променено.  

6) От включването на 1 април 2016 г. на едностранните преференции за Косово в 

ССА между ЕС и Косово, което беше последното влязло в сила ССА, 

автономните търговски преференции вече не се отнасят за търговските отстъпки 

за продукти от риболов. За по-голяма яснота се предлага да се заличат вече 

неактуалните позовавания на продуктите от риболов и пазара на продукти от 

риболов в член 3, параграф 2. 

7) Предлага се срокът на прилагане на регламента да бъде удължен до 31 декември 

2030 г. 
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2025/0108 (COD) 

Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за изменение на Регламент (ЕС) 2024/823 от 28 февруари 2024 г. за изключителни 

търговски мерки за държави и територии, участващи или свързани с процеса на 

стабилизиране и асоцииране 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 207, параграф 2 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕС) 2024/823 на Съвета1 се създава система от автономни търговски 

мерки (АТМ) между Съюза и държавите и териториите от Западните Балкани чрез 

освобождаване от мита и такси с равностоен ефект на някои селскостопански 

продукти с произход от Западните Балкани и предоставяне на достъп до обща 

тарифна квота за някои лозаро-винарски продукти с произход от Западните 

Балкани. 

(2) Настоящите ATM за Западните Балкани обхващат два оставащи вида ползи: 

първо, суспендиране на специфичните мита за всички плодове и зеленчуци, за 

които се прилага системата на входните цени, и второ, достъп до обща тарифна 

квота за вината, която може да се използва по реда на заявленията, след като 

отделните държави от Западните Балкани изчерпят националните квоти съгласно 

своите Споразумения за стабилизиране и асоцииране (ССА). Въпреки 

ограничения обхват на настоящите АТМ, те продължават да бъдат важни. Срокът 

на действие на Регламент (ЕС) 2024/823 обаче изтича на 31 декември 2025 г.  

(3) Системата от АТМ представлява ценна подкрепа за икономиките на партньорите 

от Западните Балкани, като същевременно не създава отрицателни последици за 

Съюза.  

(4) Поради това Съюзът следва да продължи подкрепата за уязвимите икономики в 

региона, като удължи срока на прилагане на Регламент (ЕС) 2024/823 с още 

5 години. Удължаването на срока на прилагане на Регламент (ЕС) 2024/823 

доказва категоричния ангажимент на Съюза по отношение търговската 

интеграция на Западните Балкани. 

                                                 
1 Регламент (ЕС) 2024/823 на Европейския парламент и на Съвета от 28 февруари 2024 г. за 

изключителни търговски мерки за държави и територии, участващи или свързани с процеса на 

стабилизиране и асоцииране (ОВ L, 2024/823, 6.3.2024 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/823/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/823/oj
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(5) Поради това е целесъобразно срокът на прилагане на Регламент (ЕС) 2024/823 да 

бъде удължен до 31 декември 2030 г. 

(6) Удължаването на срока на прилагане на АТМ е в съответствие с Регламент (ЕС) 

2024/1449 на Европейския парламент и на Съвета2. 

(7) След влизането в сила на Споразумението за стабилизиране и асоцииране (ССА) 

между ЕС и Косово3, последното влязло в сила ССА, позоваванията на 

търговските отстъпки в областта на рибарството в член 3, параграф 2 от Регламент 

(ЕС) 2024/823 следва да бъдат премахнати, тъй като за всички държави 

бенефициери тези квоти бяха прехвърлени към съответните двустранни ССА.  

(8) Съществува припокриване между член 2, параграф 3 и член 10 от Регламент (ЕС) 

2024/823 на Съвета, водещо до неясни механизми за спиране на прилагането на 

ползите, което следва да бъде отстранено, за да се създаде правна сигурност, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регламент (ЕС) 2024/823 се изменя, както следва: 

1. Член 2 се изменя, както следва: 

а) заглавието се заменя със следното: 

„Условия за прилагане и съответно за спиране на прилагането на 

преференциалния режим“; 

б) в член 2, параграф 1 буква в) се заменя със следното: 

„в) участие на страните бенефициерите в ефективно административно 

сътрудничество, включително необходимото за проверка на доказателствата за 

произход, със Съюза с цел да бъдат предотвратени рисковете от измами; и“;  

в) в член 2 параграф 2 се заменя със следното: 

„Без да се засягат предвидените в параграф 1 от настоящия член условия, 

прилагането на преференциалния режим по член 1 е обвързано с готовността на 

страните бенефициери да предприемат ефективни икономически реформи и 

регионално сътрудничество с други държави, участващи в процеса на 

стабилизиране и асоцииране, по-специално като създадат зони за свободна 

търговия в съответствие с член ХХIV от ГАТТ от 1994 г. и други приложими 

разпоредби на СТО.“; 

г) в член 2 се добавя параграф 4: 

„При нарушение от дадена страна бенефициер на параграф 1, буква г) 

Комисията може в съответствие с член 6 да спре, изцяло или отчасти, 

прилагането на ползите съгласно настоящия регламент по отношение на 

съответната страна бенефициер.“  

                                                 
2 Регламент (ЕС) 2024/1449 на Европейския парламент и на Съвета от 14 май 2024 г. за създаване 

на Инструмента за реформи и растеж за Западните Балкани (ОВ L, 2024/1449, 24.5.2024 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1449/oj). 
3 Това название не засяга позицията по отношение на статута и е съобразено с Резолюция 1244 на 

Съвета за сигурност на ООН и становището на Международния съд относно обявяването на 

независимост от страна на Косово. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1449/oj
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2. В член 3 параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Независимо от останалите разпоредби на настоящия регламент, по-

специално на член 10, предвид изключителната чувствителност на пазарите на 

селскостопански продукти, ако вносът на селскостопански продукти предизвика 

сериозни смущения на пазарите на Съюза и на техните регулаторни механизми, 

Комисията може да приеме подходящи мерки чрез актове за изпълнение. Тези 

актове за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по разглеждане 

по член 8, параграф 3.“ 

3. Член 10 се заменя със следното: 

„Член 10 

Други мерки за временно спиране 

1. Когато Комисията прецени, че разполага с достатъчно доказателства за 

измама или че е налице значително увеличение на вноса в Съюза над 

обичайното ниво на производството и капацитета за износ, тя може да 

вземе мерки за спиране, изцяло или отчасти, на прилагането на 

предвидения в настоящия регламент режим за срок от три месеца, при 

условие че преди това: 

а) е информирала Изпълнителния комитет за Западните Балкани; 

б) е призовала държавите членки да предприемат необходимите предпазни 

мерки, за да се защитят финансовите интереси на Съюза или да се осигури 

спазването от страните бенефициери на член 2, параграф 1; 

в) е публикувала съобщение в Официален вестник на Европейския съюз, в 

което посочва, че има основателни съмнения относно прилагането на 

преференциалния режим или спазването на член 2, параграф 1 от 

съответната страна бенефициер, което може да постави под съмнение 

правото на тази страна да продължи да получава предоставените с 

настоящия регламент ползи. 

Мерките по първа алинея от настоящия параграф се приемат чрез актове за 

изпълнение. Тези актове за изпълнение се приемат в съответствие с процедурата 

по разглеждане по член 8, параграф 3. 

2. След изтичане на срока на спирането Комисията решава дали да прекрати 

прилагането на временната мярка за спиране, или да удължи срока ѝ в 

съответствие с параграф 1.“ 

4. В член 12 втора алинея се заменя със следното: 

„Той се прилага до 31 декември 2030 г.“ 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 
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Съставено в Брюксел на  година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 



 

BG 10  BG 

ЗАКОНОДАТЕЛНА ФИНАНСОВА ОБОСНОВКА „ПРИХОДИ“ — ЗА 

ПРЕДЛОЖЕНИЯ С ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ ПРИХОДНАТА ЧАСТ НА 

БЮДЖЕТА 

1. НАИМЕНОВАНИЕ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО: 

Предложение за Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение 

на Регламент (ЕС) 2024/823 от 28 февруари 2024 г. за изключителни търговски 

мерки за държави и територии, участващи или свързани с процеса на 

стабилизиране и асоцииране 

2. БЮДЖЕТНИ РЕДОВЕ: 

Приходен ред (глава/статия/позиция): глава 12, статия 120  

Предвидена сума за дадената финансова година (2025 г.): 21 082 004 566 EUR  

(само в случай на целеви приходи):  

Приходите ще бъдат отнесени към следния разходен ред (глава/статия/позиция):  

3. ФИНАНСОВО ОТРАЖЕНИЕ 

■ Предложението няма финансово отражение 

◻ Предложението няма финансово отражение върху разходите, но има 

финансово отражение върху приходите 

◻ Предложението има финансово отражение върху целевите приходи 

Отражението е следното:  

(млн. евро до един знак след десетичната запетая) 

Приходен ред Отражение върху 

приходите12 
Период от XX месеца, 

започващ на дд/мм/гггг 
(ако е приложимо) 

Година N 

 

Глава/статия/позиция 

... 

   

Глава/статия/позиция 

... 

   

 

Положение след действието 

Приходен ред [N+1] [N+2] [N+3] [N+4] [N+5] 

Глава/статия/позиция 

... 
     

                                                 
1 Годишните суми се прогнозират въз основа на формулата или метода, определени в раздел 5. За 

началната година годишната сума обикновено се изплаща, без да се прилага намаление или 

пропорционално плащане. 
2 По отношение на традиционните собствени ресурси (мита, налози върху захарта) посочените суми 

трябва да бъдат нетни, т.е. брутни суми, от които са приспаднати 25 % за разходи по събирането. 
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Глава/статия/позиция 

... 
     

 

(Само в случай на целеви приходи, при условие че бюджетният ред вече е известен): 

Разходен ред3 Година N Година N+1 

Глава/статия/позиция 

... 
  

Глава/статия/позиция 

... 
  

 

Разходен ред [N+2] [N+3] [N+4] [N+5] 

Глава/статия/позиц

ия ... 
    

Глава/статия/позиц

ия ... 
    

4. МЕРКИ ЗА БОРБА С ИЗМАМИТЕ 

5. ДРУГИ ЗАБЕЛЕЖКИ 

Предложеният регламент не поражда допълнителни разходи за бюджета на ЕС.  

Удължаването на срока на АТМ (2026—2030 г.) няма допълнително отражение 

върху бюджета по отношение на приходите за периода на предложеното 

удължаване в сравнение с отражението на прилаганите преди това АТМ. 

Всякакви пропуснати приходи вследствие на удължаването на срока на АТМ не 

може да се считат за загуба на приходи от мита, тъй като от 2000 г., годината на 

приемане на първата автономна търговска мярка, тези приходи вече не се 

получават.  

                                                 
3 Да се използва само при необходимост. 
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